PLEASE READ THIS IMPORTANT INFORMATION

Users of this material are warned that it may contain terms,
descnptlons and images which may be culturally sensitive and/or
 would not now be culturally acceptable. Terms and annotations which

' reflect the author's attitude or that of the period in which the item was
.~ written may be considered inappropriate today.

Users of this material should be aware that, in some Aboriginal
' and Torres Strait Islander communities, use of the names of deceased
- persons may cause distress, particularly to the relatives of these people.




XII 2¢, 8e

HATIVE VOCABULARY

Compiled from various Ooldea
notebooks; informants -

Karrerrga, Wilgidi, ete.



—JAN, his relationshipg, eto,

Betrothed
Brothers
Brothers-in-law
Girl, little
Grandson

Wife (temporary)

(dialectic
terms)

Hugara guara
Kurdararra

Harrumba
Dhoogoo-dhoogoo
Dhoordoo (Koga's term)
Mulba (woman), kurli

Gurilyarra, nganjurera, ungarara; waliji =
coast temm. L =
n, (Spencer's term
Nyun-nga (Wongai-i wonga, also badu wonga)

Koongga (Maaloo nungga)
Ooleroo group

Warrbail, warbil (Urrongoo)
Wia (West coast, S.A.)



. Laris and Fanctions of the Body

Back

Belching
Brains

Dysentery, diarrhoea

Eyes, giving feeble
sight

Fat man with big stomach

Finge

rs
Hair, ecur
ltnj'.’lsht

Hair wash
Hand

Heel

Musele (er vein) eramp
Flacenta

Puberty (age of)

Skin

Skull

Smelling
Smell, to make

Taste 1t
Tears, big
Toes

Muju widambi

Your back = widabi nyoorala
Nyirdarn guni
Koogoo

Djoori
o
for the children.)
Juni bilu

Marra anggula

Muli muli
Joorgooli

Kata balgini

Clapping hands = marra dhabboo bungana;
dhabboo bunganyi :

Hand biting = marra bajani
Hands wipe = gurarra gulbin
Earrjul

M¥arrbain barlarin

Dharndul (If dog ate it, either dog or
baby died)

¥Sed this term when
ng while sewing dresses

Anggal b = hips and buttocks wi
bigger, when girl is growing, e

Iraji, gooloo, ilyirdi

-tgg.l ;m: m-u;m terms were used
a a 3 Ve fore it was eclo
Jd % frla”” sed in

Argarnl, argarmdau, arganau
urda murda gujura
Jinna anggula

Great toe = mammudra (karrerrga's term)

Jinna ngogo = "foot cheek™, the great toe
Joint - ."h-tlu

Jinna nganju = "sole™ part of the heel
(Bganju is the native name for horse . is
it bve thohnrunllnsmjltmn)



Anlmals

Bandicoof, banded,
liﬂ.trtn{ lpu;l.ll

Cat ecarrying kittens

Dog, thim
Hedgehog

Kengaroo skin

Kangaroo rat
Mouse (generie)
Rabbits, fat

Sandiburrower, hlind

Wallaby, banded

Gooldoo meo ain (white banded)
or "mate")
Walilya ( banded)
Wailburdi
Bijara kelligi
Wa wurlana
Eehidpa = yoobarco (geobarce, term for
spinifex)

Maaloo bandoo

Mulgara (like a kangaroo rat)
Mouse-like animal = 1lyi gari
Joola Joola

Gone rabbiting = guyanoo
Arrajarrajoo, arr'ajurajoo

A curious wjjite (yellowy white) furred
animal 4" long with piok bare tail,
bare flat sunout, pointed hands and feet,
two-toed, like o guinea pig {Hutm-hl

i¥phlogs)
Wilba end mala = 2 pnames for one species.

Jialbli = very small marsuplal with very large ears, long hind legs
and long tail with "brush"™ at the emd (jerboa?).



~Llrds

Birdi's egg (to lay eggs)

Eaglehawk

Fineh (yellow)

Hawk

Honey-eater (yellow-headed)

Hallee-Rjen

Pelican

Swallow, whiteheaded, rain

Species of bird

bird

unby
Joolboo, walja

yaria (also "doctor®) mali Kal-
goorlie yarda tﬂ:l,tr ﬂlﬂ-lm G

Jijiarra?

(species with four
on rather peculiar notes)

Jimbin-jimbin

Ko-rordain, 1n¢1 = mallee hen's
with a.laug ~-fledged young ones
1“1“1

BEllyulyu = fresh ezgs (mallee hen's)
G-mm, gorordain, inggiri,
these terms are applied i?&iln
n'l 8ggs which are beginning te hateh.
Gorardarn = Sturt pea (scarlet). Has
this name applied to the scarlet Sturt
Pea any relation to the blood and
foetus of egg?
Shell of mallee hen's egg = mirr, mi-irr

Hgau~uru

Gangllsga
Murdinja

Burling (has many pretty notes)



Frog's mouth Taa binggili

lguana Short-banded iguans or lizard - mida =
went wilurara to Bojarrga.

Long-talled = nganpana milbarli;
m. Buayan = young niivarig

Stump-tailed = mida (see above)

Lizard Iinga, Jimbi, dhaddi (1little),
anggaria and ngabbula or kine, one
"bearded®, "frilled", other spike-
backed, are cousins,

zard (horned York Devil) Mingari (nganii dhaldha = little lump
. behind his head.)

Gecko = birurr; mnyudago= monitor.
Women call it Jiliwarli, biria (alss
spring or early utus

Snake Wombal. The Kalgoorlie mcb (N.E. of
Kalgoorlie) are bulu wongge - bulu is
local name for wombal = spake
kondung (magic)

Ant*s eggs Ibilga (edible), womma = "honey™ of ant
Ili-ili = honey
Sergeant ant = ganbagura (large black

vicious)
White ant = argoolyoe

Beetle Bardan-barlan (spk)
Burn~-burn, durdu-durdu = brown peetle

Grub (from ilgawarra tree) = munda meogu (large)
and boola = 2 species of edible
liitchetty = kala moju; ilbara mogu -Ngad-
habi's & Kaiali's name)barrabirdi - grub.

Insect Soall tumnelling insect like grasshopper,
curious feet and antennae, bites -
burldarl

Moth, grey, large (from
3 * T bosgurda) Wanburing



———dhe Elepents, atc,

Acacla, specles of
Aquila

Bluebush

Eirch, species of
Fush, flowering
Clay, white pipe-

gm cirro-stratus
Stip;.{ad cirrus

Colder later om
Creeper, edible
Cyclone

Delphinus

Desert ocak

Desert Rose (Sturt)
Everlasting (white sp.)

Fire bturning (flames
£iven ocut by the wood)

Floods

¥Flower,gmall yellow
Flower gathering
Fog

Fangus

Houoeysuckle shrub (red)

Boolara

Kaanga-wia

Boondara

Ingiri; bushes = ngana kooargoo
Gayeroo, walgula, gailburr, sp.
Goonarn

Yooroonga (brilliant yellow in sunset sky)
Gabbi idari walganarra

Bununda

Biya (grass and pods)

Wanadara;
cyclone or storm.

Kaanga -wandi

Kernel of (midurdee) = ngogur
wngga (Fative food)
Joodeoreoree, jlddarn-jiddarn
huzmh jooarno
Bundara

didururu manncinyi

Ararco gooril = heavy dew or fog
T Ly L.
green edible fua':l“?thmml

Minjinji (edible)

Hop, native (pink flowering) Gidi gidi (emu food)

Pods of mallee

Arrauin, also emu food.

Fabbari, warilya, kuringana, kongoe
Yaggala birarr (gum-bearing womma, manna)
Bilelbi, kattana, ganba (speke)

Wina

Kallala goobal goodbal (summer time)

Ibi 1bi

Aru, yarrgoo

Bodulil, binari, yaldar, dhaddagooloeo
vuduiive, jinjooloo, bimbin y

walbungoo jalya warning - & great '

Bondoolha, sp,., koorrgoo « fruit of = koon-
- doondoo
yararn, sp, malaurning




——Jhe Eloments, etc. (contimmed)

Ochre, yellow Oondarna
red Moordurba
Peach, native Quandong trees = durdoo, boolara, burnburn
¥hite quandong = kapfign mai (Balyari*s temm)
Plain, gibber Murwil
Hoot of boggurda Thamman, Jjirgali

Scum, green, on rockhole -
or other fresh water Muldhaniy (Dhambu's name
Ogari (Jillia's name

Sheoak No species grows plentifully
shrub, red flowering Tharndaling
Southera Cross & Pointers Walja Jinna

Spinifex Goobaroo, bila
Vega in Iyra Gibvere (turkey)
Water bush Wilbala

vater (salt) Gabbi walgu wura

Kinter Nyingangga, nyinnga = ice



ok Lenaral Vocabulary

Avuse, oxprassions of 1.
abuse and contempt %

e

4.

Act of (deing) going,etec.)

Aeroplane (first one ever
seen over Qoldea, 1/12/20)

Pachelors

Bag (kangarce skin)

Beat, to (women with elub)
Belew, under, deep

RPelt (of human hair)

Gana wabbloya mama
Mura nau

Ngunji nongainyl (squinting, "lie"
seelng)

¥urnzga, munggau
Mannainga

¥ungardoo, llgarere kadjoo = afraid

Dhavarija; single men's canp £ dhauvara
ngarrinyl

Kangala galu

Jurding ju, jurding su

Kanainjerra
Kalbaling

Better (ref, to a sere place,

healed, all right, gone
away )

Eitter

Bullroarer

Burn

Bury, te (im tree)

Darunco

Darua

Lyeooloo

Waru kombansu
Burdi windur

Cannot (hothing see or find) Burdu
Carry (baby) on small of back Moojanzga

n L n ‘\F.'ﬁ'l'm
of rump

Circumcision
cool (water)
Come up
Cooking
Cocked
Cover

Hdambi

Tharburda (Di-inggli's neme)
Soorrgee

Wala

Bauvarni

Wargja; uncocked = kapa
laldurning

Cypress, dark broad spreading Midurdece

Damper

Dance, to go out and
Dector

e i . ke At -
= ranggarni,
» Dgarradura = precess of making
Buringga nyinna gadding

liale = nganggari; femsle = mobburn kungge



——Seneral Vocabulary (contimmed)

Enough, one is
Everybody (mob)

Exclamaticn (surprise
wonler, astonishme

Fall, to, down
Female

Finish, t0; mnothing
more left; "Here,

you eat it"®
Fire-stick
Friends

Frightened

Far

Flatten it

-

Food (my mai)
(yours)
(ours)

Ghost

Gloves

Go back, teo
Go ont
Greedy
Grind, teo

Growl, teo, growling,

mlbltna, anuldtng

Hammer (native)

Goorong ngooan
Thanamba thana (ih hard)

Irrl
Battongain

Kamina, wanyi

Inya ngalgu lau-arni
Waru dhaggoolyu

Dhunsadjein (the babb of the west)
Waldha, waljajarra, ba,(mates),
ngurgupdarri, friendly
Bgulda bunginyi; mulgoo wiloo nguluringin =

cat frightened
Indeo
Kuniula
Mawgan ija; wnite flint = Xoggalardee

dark hard " milzardoe

ligapnanaba mai

Nyurasba gogu; nyura migaga
ligallljagu, ngalllijugu

Mird
Spirit, sorcerer, the dead (mamoo)

Wepa dhsarina; marra bukatl - 2 pnames

{ﬂ-lu’uf
stick T handi boot

(coxrTuption)
Galba
Yanini
Bongarn
Boloo bungini runggura colooba
Upper grl.nﬂ.ltnnl = Jungari
lower waloo, jiwa wala

Warrginyi

(temporary) kandi addurn dav-u

Headdress of owl's feathers (wirongarce) = jJunboo
Head on forehead ornameni of lsaves, worn bg nganggari (medioine man)

= barrga

Headdress of cockatoo's feathers = dhalyoor



Hide, to

Hittlg ind 'hoiﬂn:no?‘—

clothes)

Hopwing
Hungry

In (within)

Later on or ceolier time

Look out
Lying (down)

Male

Marriage in the right line

Mean fellow
keat eating
Mention, can't
More

Iio

Ochre
014, ne good

Oudside shell

Parasite (on thalyura)

Plant, to

Playing
Plume, a
Pointing bone (human)

Pash, to, it in

Quarrels, camp
Quiet

General Vocabulary (continued)

Barpi; hide it quickly = waldula kurals
hiding heads = waldurna katta :

Josearni, woggadna or woggn angapa.

daraura gadding, balgara gadding
Junl warl - stomach empty, juni algiri

Bura

Bununia (referring to period whenm blind
sand rs may be found)

Wandi

®oolgoo, moonggara

EKardoo, mama

Kuri yarriring; married = kuju kudhana;

wrong marriage = mance; WIONE man =
waddl koogoo boogoo or waddi keoojoobags

Kgunjoo kugoolyoo

Kuga ngalgula; good meat =mindooree

ligoorba

Gurdunggoo

Ngoorrba

Murdar, julga

Urpa iridija; old man = jilbi
0ld woman = koongza womba

Guanbar

Thalyura nganja, nyiruin, varrga-barrga
Flower of thalyura = boolara

Plants = arrawin, warrgina, oonmurda,

tharpdaling eroo (some edible
Jilgala = : poly™, thorny ‘hnsli;:
Inggarining

(turkey) gibhera barocol

Kogocrrba; spirit bones = colalya darrga
FPointing bone = guroo bunganyi <

Dharbidhura

Badha bilvarn

Burain



Gepera) Vocabulary (continued)
Widi Junain
Yirgabi

Parrasuin barre wijuin , mannai
et setiteias . -

Quietly
Relations { bleed )

Round and round

Fun, to (quick runner) Wala dhangara

See! look! pyuara (alluding to Wilgidi's see and
taking an objeet I held out to her

Shadow Wilgaroo

Sheke dish (wirra) to

separate rice & sugar Kan-ini

Shelter Bangga

Shiver, to (with fear) Yuri yuring

shont, to (like & dingo) Babba balsoomumang

Shut wp EKammar

Silly, stupid Wabbalwabbalba (Koga's term)

Sit domm, te lyinnagadddi

Sleep Angoo

Slippers, make

Slow to eat

Smell, bad

Spear (of dark weod)
Stand, up

Stem

Stepl

Straight speech
Straight go

String, mde inte

Talking, talking
Tent poles
Tobacco

Tribes that meet and "mix™

Vulvatomy
Wait a little
what

Jinna muldharra woggarno
Slippers = jinna arda (feet hidden)
Irinzju ngalguraing

Oonurn wannaing, oomam barmii
Halbarara

bagan ngara, boggara ngarrain
Malju

lgararnyl

Joorrzoel wongga

Thoorgul yarrain

Booricoreo indeo

Wonggilga, wongganyi
Joolal-ooring

Bulyandeo, ugiri
(friends) thumadha, tjunsdja

Ilgaviri
Bgarra warnini
Bago

¥rong; taking wrong woman Annaura mannainyi (manninyi)




Ants (black) no geod
Bind the knee

Bring 1t (I will) by and by
Bring two

Camp, going %o

Camp, I sit in my
Camp, Ve go

Cat very anzry
Cat's food eaten and finished

Com3 here

Come and speak
Come and see

Come, We will, tomorrow

shert Sentences

Minga moroo

Junda keojurning

lanyoo manainyi

Koojara marrain

Gulbara warning

liguragoo

Galbi nguragu

Hgaul dharrbe i
Goolbandhagoo or goolbanyi
lioolgoo bajjalgoo

Mulgugu mal ngalguga wiam
Spile ot B, tien
kim, also his dog.

fionggan dnagu

liagun dhagu

Jindunya ngalll anning

Country, What 1s the name of your? Yangga yallurdi anning

Damper make
Don't eat that

Father, Gives to

Father madd it

Tall, don't

Fire, Make (sawing mekhod)

Flre making

Fire blow
Food, Won't give

Plenty feod given
Iittle » "

Food, Ering some

Food, BErothers will give
Food, I will give

Damper bauarpials

And joo bala (sail to a child when
eating parssite)

Mama yungadps
Mama dhedding

Bata ngaragoe

Balbar; .g;:{;naﬂhiti ck for

sawing = i; bdn bun =

uudagsnnd suwingiprngosa

Vari runggani

WUpright method = walarr, weods used

Drill and soecket piece - burn-burne
hur? wood)

Sawing method - mungain mungain

LalJir mugu -~ wedge, putting in IInl|

burn bura |

Waru kalongarra

Jiad yungadha wia, ibidhanoo leo,
ibi dhance

Mara.balya (bal(dh)ya
Mara kaarnsga

Mal ngala gadding
Kurdangea mai yunggoo
lial yung-gun-dhagu



(Short Sentences - contimed)

Cive, You will iywrane yuarne

Give to mother ligun)ini yua

Go awaey Mai ara, ngooloo waligin

Go first, You Eyura gaddi yarra

I come behind Ngaiuleo mallingga yangguniharra

Grourd make smooth BHarna dharansi munda dooljooning

Hair (bis oxr her) Mongge kata aura

Holding his head Waldurpa katta

Hold 1t Wailing

Hit it hard larra boelgagoo

Hart it, don's Mukica bunganyi

Know, I do mot Burdu kuleru

Leave it lying Ngarra gurdi

Lose it or forgot it, I Eurdugarrigu

Kouth, Open (your) Thoo woe dhins, thagoodi

Meat plenty Kugadharra

Money plenty men have lioney Jurda waddi woogoo

Pat it on fire te ecook Kalaga

Put it on (dress, ete,) Jalboo (djalboo) joousin

Rain coming Gabbl yurnga, yaw

Rain bring Gabbi ngarrainya; nganggarli =

rain boss

Saw, you liyura nongoo

Scars with cutting flint, my brother made = <urdaloo jibari kandingga

See, can't, it Koorco wiamba ("eyes nothing™)

Show (you) by and by Wianyoo wara

Stir it up fungge runggali

Tea, You have had your Thi Joonija ngarrin (ites in your
stomach lying)

Tea, I will drink Hgarooleo "tea" ngalgurning

Told me (You) Lyuragoo wongganoo

niialilya™ bring, I will hat give Walilya marra ngaiuluna munpa yangain

Water, I smell Gabdi inyinji barnding

¥ay, Up that Hyarra gurioe

hat do you want? Hyura nagungalyanning

there (is he) Yalgooda yannin

Who else has gone? Ngannindhana

Wood bring Burnu mennainyi



/ .f’ Hstive feods in district

T

lgauvala or murun - native seeds or pods, food
Thandaling - emu and native food

Jinning or thalbaraing - ngennasurra apd kerrbiji ma, (malles hen
and speeies of wallaby food)

Jinning or thalbaraing

Goomba = Julbir and warco (2 specles of kangaroco) food
Jiljarrbl -~ native food

Mapdhingga » .

Boonli - grubs at root

Moonjoorn - pative food, moonyoorn

Pilarn - white floweiing anl red flowering shrub

pildarbi (Ranges, C.A.) term for edible mallee root that was
palla at Zucla and a totem of a group that called itself nallaum
(Bark is heated and eaten,)

Edible currant - ngura (Euecla)

Kombarara (Hanges) also totem group there - ngurau-um.



Jinnunga ngalliargarding

Gurbarijja

Murunijja

Burn-burn; durdu-durdan
Battongain

Gabbidara walganarra

Tharburda; thammiljaru
kganlarrga
Ogari; muldhandu

Ogari; Dbdulyandhu
Murdu-murdu
Winggl ja
Egabagura

Burdu garrigu
Burdu kulini
Yannini gulbi
‘HgBlungga

Wija gulgul

Arganl; argara dau; arganau

Narnal-onggu

Algaring; Xxallaia-kallaia;

wibia

Malya wara

Jinnunga (woman's name) brought i
Spinifex groups

The "Kalgoorlie§] groups are so calle
Brown beetle

Falling or fall down

Stippled eirrus clouds high up
in the sky

Eelations~(blood)
Relations-in-law, "mates"

The green socum on rockhole or other
fresh water or on rain water,

Native tobacco (makes greem spittle)
Class divisions such as Kaimera, eto,
Internarrying groups
Wrong marriage

I forget

I don't know

Going to camp

Mate, friend (not related)

Species of small biri, with peculiar
note,

Taste it
New dance from Qodnadatta area

Sort of native bdarley or speargrass
kallaia = emu (food), wibia = tail

Lonk bill or "stork" (kurdarl =
stork; mulya = nose)
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